Protocole de rédaction

La version définitive du texte, rédigé en français, doit être envoyée en format électronique (Word pour Windows) en pièce jointe par mél avant le 30 janvier 2012 aux adresses suivantes: 
- Section Langue française : Rodica MIHULECEA (rmihulecea@yahoo.com) 
- Section Littérature française : Maria-Otilia OPREA (oti_maria_oprea@yahoo.com)
- Section Cultures et littératures francophones : Dorin COMŞA (dorincomsa@yahoo.fr)

-Section Didactique, traduction et interprétation : Marilena MILCU (marilena_milcu@yahoo.com) 

Envoyez une courte notice bio-bibliographique (10 lignes) placée à la fin du document, après la bibliographie, contenant vos titres, vos fonctions et vos domaines d'intérêt scientifique. Ceux qui l’ont déjà envoyée pour le cahier-programme peuvent la maintenir, si elle contient les informations requises et s’ils en sont satisfaits.


Veuillez suivre les exigences éditoriales suivantes :

· Fichier attaché, format RTF ou DOC pour les textes saisis sous Word 1997-2003 (PC ou Mac). Le fichier porte votre nom.
· Les marges doivent être de 2,5 cm de tous les côtés.

· Police de caractères : Verdana, 10 points, interligne 1,5 dans le texte, 8 points et interligne 1 dans les citations dépassant trois lignes ainsi que dans les notes.

· Titre de l’article - Verdana, 16 points, justifié, centré. 

· 2 lignes de 10 points Verdana sous le titre de l’article.

· Verdana 8, gras, justifié à droite :                   Prénom NOM

Université d’origine de l’auteur : Verdana 8, italiques

MÉL : Verdana 8, italiques
· Deux lignes de 10 points Verdana en dessous, Tab.

· Résumé (Abstract): maximum 10 lignes (500-600 signes), rédigé en anglais Verdana 8, interligne simple. 
· Mots-clés (Keywords): (environ 5) en anglais, Verdana 8.
· Sous-titres : Tab, Verdana, 10 points, gras, en minuscules.
· Commencez chaque paragraphe par Tab, avec une indentation de 1,27 cm.
· Ne rien souligner dans votre texte. Pour mettre en valeur utilisez l’italique ou le gras.

· Les caractères italiques sont réservés aussi aux titres d'ouvrages, aux titres de revues (par convention éditoriale), et aux mots en langues étrangères (y compris a fortiori, a priori,etc.)
· Les citations dépassant trois lignes seront centrées, sans guillemets, détachées du texte et mises en caractères romains (droits), 8 points, interligne simple avec un retrait de 1 cm à gauche et à droite. S’il est besoin d’introduire un terme ou un syntagme, utilisez des guillemets à la française (« ... »). Toute modification d’une citation (suppression, adjonction, remplacement de mots ou de lettres, etc.) dans votre texte sera signalée par des crochets droits [...]
· Les vers pourront soit garder leur disposition originale, soit être juxtaposés en les séparant d’un trait oblique : /.
· Soyez vigilants aux signes diacritiques et lettres spécifiques de l’alphabet français. Essayez de marquer d’accent les majuscules, susceptibles d’en recevoir.
· Vérifier qu'il y a une espace avant et après les signes doubles ( ; : ? ! %).

· La bibliographie sera placée en fin d'article. 

· L’article ne doit pas dépasser 5000-6000 mots (12 pages), y compris les notes, les références bibliographiques et le résumé. 

d. SCHEMAS, TABLEAUX, ILLUSTRATIONS :


Pour éviter, lors de la mise en page, la détérioration des schémas de grande taille, il est préférable de les faire dans un logiciel de dessin et non dans Word. Sinon la démarche à suivre est la suivante : Menu Insertion>>Image>>Nouveau dessin et l’on obtient un cadre dans lequel on peut dessiner.

e. NOTES – (Footnotes) : 

- Les notes concises qui complètent le texte proprement dit seront faites en numérotation automatique continue, en bas de page, surtout pour le domaine de la littérature. 

- Pour ce qui est du domaine de la langue, la référence bibliographique de la note peut être abrégée dans le texte, entre crochets droits, dans la mesure où elle figure dans son intégralité dans la bibliographie. Ex. [Lagorgette  D., 1998: 68]
- Employez : Idem pour renvoyer au nom d’un auteur déjà cité ; Ibid. à la référence précédente; op. cit. à un ouvrage déjà cité. 
- Toutes les citations dans une langue autre que le français doivent être traduites en notes, en indiquant s’il s’agit d’une traduction personnelle. 

 f. RÉFÉRENCES BIBLIOGRAPHIQUES :


Toutes les références bibliographiques citées doivent être placées par ordre alphabétique des auteurs à la fin du texte. Pour les ouvrages d’un même auteur on adopte l’ordre chronologique décroissant et en ce qui concerne le nom de l’auteur, une fois énoncé, on le désigne par Idem.

1. Livres : NOM, Prénom, Titre (en italiques), éditeur, collection (entre guillemets), numéro de l’édition, ville, lieu d’édition, année d’édition, [et, si nécessaire : volume (vol.), tome (t.)].
2. Articles : - dans un ouvrage collectif : NOM, Prénom, « Titre de l’article » (entre guillemets), Titre du livre, (en italiques), auteur(s) ou coordinateur(s) du volume, ville, lieu d’édition, année, éventuellement page(s).

- dans une revue: NOM, Prénom, « Titre de l'article », Titre de la revue, n°, date, ville, édition, année, page(s).
3. Ressources électroniques : NOM, Prénom, « Titre de l’article », Titre, date de la publication, date de la consultation de l’article, URL

Faire attention   

1. aux dates d’édition : différencier la  date de première parution et celle de l’édition sur laquelle vous travaillez : elles peuvent correspondre à des textes différents ; il peut être important de les préciser ; si vous ne vous référez pas à la première édition, donnez la date de celle-ci et indiquez après le titre [2e édition] ou [éd. revue et corrigée] [éd. aug.]  par ex.
2. aux traductions : donner les informations concernant l’original (titre, éditeur, date de parution) ; précisez qui est le traducteur et de quelle langue l’ouvrage est traduit.
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